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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): śorṓśtarī
Arrieta: śorṓśtarī́
Bakio: árī, *śor̄ótsar̄i
Bermeo: árī, *śor̄otsár̄i
Berriz: ʃórōʃtárī, śorṓśtarīʃan (mark.)
Bolibar: sorṓstarī
Busturia: śorōśtárī
Dima: árī
Elantxobe: árī
Elorrio: śeɣárī, *śor̄óśtar̄i
Errigoiti: śorṓśtarī
Etxebarri: árī, *śor̄óśtar̄i
Etxebarria: śorṓśtárī
Gamiz-Fika: śorṓśtarī́
Getxo: śorṓtsarī
Gizaburuaga: śorōśtárī
Ibarruri (Muxika): śorṓśtarī
Kortezubi: śorṓśtarī
Larrabetzu: śorṓśtarī́
Laukiz: śorṓtsarī
Leioa: śorṓtsarī
Lekeitio: śorṓśtarī
Lemoa: koðaɲárī, arīe (mark.), *śor̄óśtar̄i
Lemoiz: śorṓtsarī
Mañaria: śorṓśtarī́
Mendata: śorṓśtarī
Mungia: śorṓśtarī
Ondarroa: śorṓśtarī
Orozko: śorṓśtarī
Otxandio: árī
Sondika: arī́śorōts, arī́
Zaratamo: śorṓśtarī́
Zeanuri: árī, *śor̄óśtar̄i
Zeberio: árī, *śor̄óśtar̄i
Zollo (Arrankudiaga): śorṓśtarī
Zornotza: śeɣárī, *śor̄óśtar̄i

Araba

Aramaio: śorṓśtarī

Gipuzkoa

Aia: arā́it̯s
Amezketa: arɛ̄it̯sé, arī́ts
Andoain: arā́it̯s
Araotz (Oñati): śeɣárī
Arrasate: śorṓśtarī

Arroa (Zestoa): arī́ts, arī́
Asteasu: arā́it̯s
Ataun: śeɣaarī́
Azkoitia: árāit̯s
Azpeitia: arā́it̯s
Beasain: śɛɣ́arī
Beizama: arā́it̯s
Bergara: śéɣarī
Deba: árī
Donostia: śéarī́, árāit̯sakin (mark.)
Eibar: śeɣáarī
Elduain: arā́it̯s, *śéɣarī́
Elgoibar: arāit̯s
Errezil: arā́it̯s
Ezkio-Itsaso: śéɣarī́
Getaria: arāit̯sá
Hernani: śéɣarī́
Hondarribia: śeɣárī
Ikaztegieta: arā́it̯s
Lasarte-Oria: śeɣarī́, *arā́it̯s
Legazpi: śeɣárī
Leintz Gatzaga: śorṓśtarī, śeɣárī
Mendaro: śeɣarī́, *arā́it̯s
Oiartzun: śeɣarī́, śéarīdda (mark.)
Oñati: śeɣárī
Orexa: arā́it̯sá
Orio: arā́it̯s
Pasaia: śeɣárī́
Tolosa: árā́it̯s
Urretxu: śeɣáarī́
Zegama: śeɣá:rī́

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: tail̯árīa 
(mark.)

Alkotz: éśkwarī́e (mark.), tʃorṓʃtarī́e 
(mark.), śeɣarī́e (mark.)

Aniz: śeɣárī
Arbizu: śeɣarī́
Beruete: tʃɔŕōʃtarḗ
Donamaria: śeɣárī
Dorrao / Torrano: śeɣárī
Erratzu: śéɣa:rī
Etxalar: śɛɣárī
Etxaleku: śéɣarī́e (mark.)
Etxarri (Larraun): sórōstarī́:
Eugi: śeɣárī
Ezkurra: śɛarī́, arā́it̯s

Gaintza: arā́it̯s
Goizueta: arā́it̯sá
Igoa: śéɣarī́
Jaurrieta: árī
Leitza: śeɣáarī́
Lekaroz: śeɣáárī
Luzaide / Valcarlos: táil̯arī
Mezkiritz: árīe (mark.)
Oderitz: śéɣarī́
Suarbe: śeɣárī
Sunbilla: śɛɣárī
Urdiain: śeɣárī
Zilbeti: śeɣárīe (mark.)
Zugarramurdi: śéɣa:rīá (mark.)

Lapurdi

Ahetze: ʃoRótʃaRí, *opótśeko aRí
Arrangoitze: aRí, *ʃoRótʃaRí
Azkaine: śeɣarī́a (mark.), ʃoRótʃaRí, 

opótśaRía (mark.)
Bardoze: ʃórōtʃhárīa (mark.), ʃórōtʃarī́
Beskoitze: ʃoRóʃteko háRi, *ʃoRótʃáRi
Donibane Lohizune: ʃoRótʃaRí
Hazparne: ʃóRotʃarī́
Hendaia: aRí, opótśaRí
Itsasu: opótʃeko háRi
Makea: ʃorṓtʃarī́
Mugerre: kotsuko harī
Sara: ʃorṓtʃarī́
Senpere: opótśaRí, ʃoRótʃaRí
Urketa: háRi, ʃoRótʃaRía (mark.)
Uztaritze: ʃoRótʃáRi

Nafarroa Beherea

Aldude: ʃorōtʃárī
Arboti: ʃitʃohárī
Armendaritze: ʃórōtʃárī
Arnegi: táil̯aárī
Arrueta: ʃítʃohárī
Baigorri: thail̯aRi
Bastida: haRí, ʃoRoʃteko haRi
Behorlegi: taʎuarī́
Bidarrai: harī́
Ezterenzubi: taʎúarī
Gamarte: taʎárī
Garrüze: ʃoRótʃaRí, ʃitʃóaRiá (mark.)
Irisarri: ʃoRótʃaRí
Izturitze: kotʃuhárī, ʃorōtʃarī

Jutsi: ʃorōtʃarī
Landibarre: ʃítʃɔarī
Larzabale: ʃorōtʃharī, harī
Uharte Garazi: hárī

Zuberoa

Altzai: 
Altzürükü: daʎárȳ
Barkoxe: daʎári
Domintxaine: ʃítʃoharīa (mark.)
Eskiula: kopahárī, daʎhárī, dáʎyharī́a 

(mark.)
Larraine: daʎárī
Montori: daʎhárī
Pagola: daʎárī, daʎyárī
Santa Grazi: ʃórōtʃárī, daʎárī, daʎyárī
Sohüta: daʎárī
Urdiñarbe: hárī
Ürrüstoi: daʎárī, ʃorōtʃárī

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Alkotz (N): śeɣarī́e (mark.)
Azkaine (L): opótśaRía (mark.)
Eskiula (Z): dáʎyharī́a (mark.)
Santa Grazi (Z): daʎyárī (mark.)
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1820. Mapa: piedra de afilar / pierre à aiguiser / whetstone

GALDERA: 41290 ALG: 335; ALEANR: IV, *513

arraitz(a)  
sorrostarri  
sorrotzarri  
txorroxtarri  
xorroxteko harri  
(h)arri  
tailarri  
dallarri  
dallü(h)arri  
xitxo(h)arri  
se(g)arri  
kotxuharri  
opotsarri  
opotseko arri  
  

Zeberio: Iños limeagas be ikusi ot [zorrozten].
Pasaia: Baño Naparru alden geyo “arraitza”. “Arraitza” da emandako bigarren erantzuna.
Hondarribia: Orrek ura o binagria... jitayantzat igual baliyo du.
Etxalar: Garestik zaiten die e [zorroztarriak].
Bardoze: Nik e ibili ut iatze phikatzeko. Gu, anai-arrebak, aintzinian eta aita gure ondotik 

lerroka eta aita xixterka, metaka ezar khargatzeko. Lastoa emaiten zen horren goortzeko, 
etzain eror.

Arrueta: Dependitzen di harriak e, baitu horietan e motát beno geihau.
Larzabale: Beste batzuk ozpina ezartzen zizien, mozten zela hobeki harekin... Nik yeus e gabe, 

etzit khopaik iiltzen, ez bustitzen e. Yaten bitu hak. Dalliak batzit xorrotxak beitira, ba, ba, 
zahartiak ni bezala.

Domintxaine: Hura ta zonbaitzük ano minagre kottera at e, hooki lotzen delakuan.
Eskiula: Zunbaitek ezarten ümen zien eta ozpin, miñagre xorta bat. Nik enien nahi. 

- Sega zorrozteko erabiltzen den harri bereziaren izena bildu da.


